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  REPUBLIKA SLOVENIJA / REPUBLIC OF SLOVENIA / REPUBLIKA E SLLOVENISE 
                     MINISTRSTVO ZA KMETIJSTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO  
                     MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD / 
                     MINISTRIA E BUJQESISE, PYJEVE DHE USHQIMIT 
                     Veterinarska uprava / Veterinary Administration / Adminstrata veterinare 

 
 VS-40/132 ALBANIA 

 
ZDRAVSTVENO SPRIČEVALO ZA ŽIVE PRAŠIČE ZA KLANJE / GOJENJE / PROIZVODNJO 

ANIMAL HEALTH CERTIFICATE FOR ANIMALS OF THE PORCINE SPECIES FOR SLAUGHTER/ 
BREEDING / PRODUCTION 

CERTIFIKATA SHENDETESORE PER KAFSHE TE LLOJIT DERR PER THERJE, RACE DHE 
PRODHIM. 

  
  

Država članica izvora / Member State of origin / Shteti anetar i 

origjines 

REPUBLIKA SLOVENIJA / THE REPUBLIC OF 

SLOVENIA /  REPUBLIKA E SLLOVENISE 

  Št. spričevala / Certificate No. / Numri i certificates: 

..............................................................................................   

  

Regija izvora / Region of origin / Rajoni i origjines: ......................................................................................................................  

  Sklice na originalno števiko spričevala / Reference number 

to original certificate / Numri i references me certifikaten 

origjinale: ..............................................................................  

  

ODDELEK A / SECTION A / SEKSIONI A 

  

Ime in naslov pošiljatelja / Name and address of consignor / Emri dhe adresa e derguesit: .........................................................  

....................................................................................................................................................................................................  

....................................................................................................................................................................................................  

Ime in naslov gospodarstva izvora / Name and address of holding of origin / Emri dhe adresa e fermes se origjines: .................  

....................................................................................................................................................................................................  

....................................................................................................................................................................................................  

Številka odobritve trgovca / Dealer's approval number / Numri i aprovuar i tregetarit: ..................................................................  

....................................................................................................................................................................................................  

....................................................................................................................................................................................................  

Naslov in številka odobritve zbirališča v državi članici izvora ali tranzita/ Address and approval number of assembly centre in the 

Member State of origin or transit / Adresa dhe numri i aprovuar i qendres se grumbullimit ne shtetin anetar te origjines: ............  

....................................................................................................................................................................................................  

....................................................................................................................................................................................................  

 

Podatki o zdravstvenem stanju / Health information / Informacioni shendetit 
  
Podpisani uradni veterinar potrjujem, da zgoraj opisane živali v pošiljki / I certify that each animal of the consignment described 
below / Une verteto jse cdo kafshe e ngarkeses se pershkruar me posht'e,: 
  
1. prihajajo iz gospodarstva izvora ter iz cone , ki jev skladu bodisiz zakonodajo Skupnosti bodisi z nacionalno zakonodajo, ni 
predmet prepovedi ali omejitev, ki zadevajo živalske bolezni prašičev. 
1. comesfrom a holding of origin and an area ehich, in conformity eithCommunity or National legislation, is not subject to any 
prohibition or restriction for reasons of animal diseases affecting porcine animals. 
1. vjen nga nje ferme origjine dhe nga nje zone e cila, nepajtim me legjislacionin kombetar apo komunitar, nuk eshte subject i 
ndo nje ndalimi apo kufizimi per arsye te semundjeve ne kafshe duke prekur kafshet derra. 
  
2 so živali za klanje ali proizvodnjo in so prebivale, po mojem najboljšem vedenju, na gospodarstvu izvora zadnjih 30 dni ali od 
rojstva, če je stara manj kot 30 dni, in ni bila nobena žival uvožena iz tretjih držav na to gospodarstvo za časa tega obdobja, 
razen, če je bila izolirana od vseh živali tega gospodarstva. 
2. is an animal for breeding or production that has been resident, as far as can be ascertained, on the holding of origin during 
the past 30 days, or since birth if less than 30 days of age, and no animal imported from a third country was introduced into that 
holding during this period, unless it was isolated from all other animals on the holding. 
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2. eshte nje kafshe per race (1) ose per prodhim(l) qe ka qene me qendrim, sig mund te konstatohet, ne ferme ne origjines gjate 
30 diteve te shkuara, ose qe nga lindja jo me pak se 30 dite te moshes dhe as nje kafshe e importuar nga vendet e treta nuk ka 
hyre ne ferme gjate kesaj periudhe, veg nese ajo eshte izoluar nga kafshete tjera ne ferme. 
  
ODDELEK B / SECTION B / SEKSIONI B 
  
Opis pošiljke / Description of the consignment / Pershkrimi i ngarkeses: .....................................................................................  
Datum odpošiljanja / Date of departure / Data e nisjes: ...............................................................................................................  
Skupno število živali / Total number of animals / Numri total i kafsheve: ......................................................................................   

Identifikacija živali / Identification of animal(s) / Identifikimi ikafshes(ve)  
Datum rojstva / Date of birth / data e 
lindjes  

Vrsta / Breed / Rraca uradna identifikacija / Official identification / 
Identifikimi zyrtare 

      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      



 

3/4 
 

      
      
      
      
      
      
      
      
      
Nadaljuj, če je potrebno na priloženi tabeli, ki jo podpiše in odobri uradni veterinar / Continue if necessary on an 
attached schedule signed and stamped by the official or Approved veterinarian / Vazhdo nnese eshte e 
nevojshme mbi nje skede te nenshkruare vulosur nga veterineri zyrtar apo i miratuar 

Številka odobritve prevoznika (če se razlikuje od prevoznika navedenega v odstavku C in / ali če oddaljenost transporta 
presega50 km) / Approval number of transporter (if different from transporter stated in Section C and/or if distanceof transport 
exceeds 50 km) / Numri i miratimitte transportuesit ( nese eshte i ndryshem nga transportuesi i vendosur ne seksionin C dhe / 
ose ne qofte se distance e transportit kalon 50 km): ....................................................................................................................  
 
Prevozno sredstvo 
Means of transport 
Mjetet e transportit: ................................................................  

Registracija 
Registration 
Regjistrimi: ............................................................................. 

  
Potrditev oddelka A in B/ Section A and B certification / Certifikimi i Seksionit A dhe B  

Uradni žig / Official stamp / 
 Vula zyrtare 

Kraj / Place / V'endi Datum / Date / Data Podpis / Signature / 
Nenshkrimi 

      
  
  
  
  

  

Ime in naziv s velikimi črkami / Name and  
capacity in capital letters / Emri dhe kompetenca 
me shkronja kapital: 
  
Naslov podpisanega uradnega veterinarja / Address  
of signing veterinarian / Adresa e veterinerit nenshkrues:  
Oddelka A in B tega spričevala mora žigosati in podpisati uradni veterinar gospodarstva porekla, če se razlikuje od uradnega 
veterinarja, ki podpisuje oddlek C ali podpisati odobreni veterinar gospodarstva porekla, če je država članica odpreme uvedla 
sistem mrež nadzora, odobren z Odločbo Komisije…/…/ES ali podpisati uradni veterinar, odgovoren za odobreno zbirno mesto 
na datum odhoda živali. / Sections A and B of the certificate must be either stamped and signed by the official veterinarian of the 
holding of origin if different from the official veterinarian signing Section C,orsignedby the approved veterinarian of the holding of 
origin eherethe Member State ofdispatchhas introduced a surveillance neteorksystem approved under CommissionDecision.../... 
/EC,or signedby the official veterinarian responsible for the approved assembly centre at the date of departure of the animals. / 
Seksioni A dhe B i ertifikates duhet te vuloset e neshkruhet vetem nga veterineri zyrtar i fermes se origjines nese ndryshon nga 
veterineri ne nshkrues seksionit C, ose ne nshkruhet nga veterineri i miratuar per ferme ne origjines ku Shteti Anetar i nisjes  
kafuture nje system neteork mbi kqyrje te miratuar me VK...... /.....CE, ose nenshkruar nga veterineri zyrtar pergjegjes per 
qendren e miratuar te grumbullimit ne diten e nisjes se kafsheve 
ODDELEK C / SECTION C / SEESION C 
Ime in naslov prejemnika / Name and address of consignee / Emri dhe adresa e marresit te ngarkseses: ..................................  

....................................................................................................................................................................................................  
Ime in naslov namembnega gospodarstva ali odobrenega zbirnega centra v namembni državi članici morajo (izpolniti z velikimi 
tiskanimi črkami) / Name and address of holding of destination or approved assembly centre in the Member State of destination 
complete this field in printed characters) / Emri dhe adresa e fermess e mberritjes ose qendres se miratuar te grumbullimit 
neshtetin anetar te mberritjes (plotesuar kjofushe me karakere te stampuara):  

Ime / Name / Emri: ..........................................................................................................................................................  
Ulica / Street / Rruga: ......................................................................................................................................................  
Država/ regija / Country/province / Shteti/ rajoni: .............................................................................................................  
Poštna številka / Postal code / Kodi postal: ......................................................................................................................  
Namembna država / Country of destination / Shteti anetar: .............................................................................................  

Številka odobritve trgovca / Dealer's approval number / Numri i miratuar tregetar: ......................................................................  
Številka odobritve prevoznika (če razdalja prevoza presega 50 km) / Approval number of transporter (if distance of transport 

exceeds 50 km) / Numri i miratuar i transportuesit (nese distanca e trassportit kalon 50 km): ......................................................  
Prevozno sredstvo / Means of transport / Mjetet e transportit: .....................................................................................................  
Registracija / Registration / Regjistrimi: .......................................................................................................................................  
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Po pregledu, kakor zahtevajo predpisi, potrjujem, da: 
1. zgoraj opisane živali so bile pregledane dne (vstavi datum) ……………v 24 urah pred načrtovanim časom odhoda in ne 

kažejo kliničnih znakov prisotnosti kužne ali nalezljive bolezni; 
2. gospodarstvo izvora in, kjer je primerno, odobreni zbirno središče ter območje, kjer so naseljene, niso predmet prepovedi in 

omejitev zaradi bolezni živali, ki prizadenejo prašiče v skladu z zakonodajo Skupnosti ali državno zakonodajo; 
3. vse uporabljene določbe Direktive Sveta 64/432/EGS so bile izpolnjene; 
4. zgoraj naštete živali izpolnjujejo dodatna jamstva za: 
... – Bolezen: 

.............................................................................................................................................................................................  
V skladu z Odločbo Komisije    /     /ES 

5. žival ni ostala več kot 6 dni v odobrenem zbirnem centru. 
6. v času pregleda so bile zgoraj navedene živali v primernem zdravstvenem stanju za prevoz za načrtovano vožnjo v skladu z 

določbami Direktive Sveta 91/628/EGS. 
  
After inspection as required by regulations, I certify that: 
1. the above described animals had been inspected on (insert date) …………… during the 24 hours before scheduled departure 

and had not shown clinical signs of infectious or contagious disease; 
2. the holding of origin and where applicable the approved assembly centre and the area they are situated in are not subject to 

any prohibitions or restrictions for reasons of animal diseases affecting porcine animals in conformity with Community or 
national legislation; 

3. all applicable provisions of Council Directive 64/432/EEC have been fulfilled; 
4. (2) the above animals meet the additional guarantees for: 
... - Disease: 

..............................................................................................................................................................................................  
In accordance with Commission Decision…./…../EC 

5. the animals did not remain more than six days in the approved assembly centre). 
6. at the time of inspection the above animals were fit to be transported on the intended journey in accordance with the 

provisions of Directive 91/628/EEC. 
  
Pas insektimit si kerkohet nga rregulloret, une vertetoj se: 
1. kafshet e pershkruara me siper jane inspektuar me date....................... gjate 24 oreve perpara orarit te nisjes dhe nuk kane 

patur shenja klinike te semundjeve infekstive e ngjitese. 
2. ferma e origjines dhe kueshte aplikuar, qendra e mirtuar e grumbullimit dhe zona ku ato jane vendosur nuk eshte subject i 

ndalimit apo kufizimit per arsyete semundjeve ne kafshe qe prekin gjedhin ne perputhje me legjislacionin komunitar apo 
kombetar. 

3. te gjithe masat e zbatueshme te dir. 64/432 CE jane plotesuar. 
4. Kafshet e mesiperme plotesojne garanci te shtese per: 
- Semundjen....................................................................................................................................................................................... 

ne perputhje me VK........ /........ /CE 
5. kafshet nuk mbahen me shumese 6 dite ne qendre ne grumbullimit 
6. gjate kohes se inspektimit kafshet jane pergatitur per transport ne diten e menduar ne perputhj eme masat e dir.91/628 CE 
  
  
Potrditev oddelka C/ Section C certification / Certifikimi i Seksionit C  

Uradni žig / Official stamp / 
 Vula zyrtare 

Kraj / Place / V'endi Datum / Date / Data Podpis / Signature / 
Nenshkrimi 

      
  
  
  
  

  

Ime in naziv s velikimi črkami / Name and  
capacity in capital letters / Emri dhe kompetenca  
me shkronja kapital: 
  
Naslov podpisanega uradnega veterinarja / Address  
of signing veterinarian / Adresa e veterinerit nenshkrues:   
  
Dodatne informacije / Additional information / Informacion te shtese 
1.  Spričevalo mora biti žigosano in podpisano v različni barvi od tiskanja 
1.  The certificate mustbe stamped and signed in colourdifferent to the printing. 
1.  certifikata duhet te vuloset e nenshkruhet me ngjyre te ndryshme nga shtypshkrimi. 
2.  To spričevalo je veljavno 10 dni od dneva zdravstvenega pregleda opravljenega v  državi članici izvora in se nanaša na 

odstavek C 
2.  This certificate remains valid for 10 days folloeingthe date of the health inspection carried out in the Member State of origin 

and referred to in Section C. 
2.   Kjo certifikate ka vlere10 dite nga dita e inspektimit te sh'endetit te kryer ne shtetin anetar te origjine's referuar seksionit C. 
3.  Zahtevani detajli tega spričevala se morajo vnesti v TRACES sistem z dnem izdaje spričevala in najmanj znotraj 24 ur. 
3.  The required details of this certificate have to be entered into the TRACES system on the day of issuing the certificate and 

at least eithin24 hours thereof. 
3.  Kerkesat e detajuara te kesaj certificate do tefuten ne sistemin TRACES diten e daljes se certifikates dhe tepakten 

brenda24 oreve. 
 


